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Seminar Dharma Sydney, 8 Januari 2012
“Ketika Jodoh dan Karma Matang,

Kerisauan akan Lenyap” (Bagian 2)

Tiga karma: perbuatan, ucapan, dan pikiran kita harus
benar, harus sesuai dengan ajaran yang benar. Tekun dan
berusaha keras dalam membina diri, maka akan berhasil
pada waktunya. Hari ini, Master membahas tentang ajaran
Buddha Dharma kepada semua orang. Banyak orang yang
pertama kali datang ke sini tahu bahwa kekuatan
supernatural Master sangat hebat. Saya juga ingin
memberi tahu semua orang bahwa Master benar-benar
dapat melihat segalanya, memang benar, terkadang saya
juga merasa derita Ketika melihatnya. Karena ketika saya
melihat seseorang tidak baik, saya cemas. Ketika kalian
mendengar saya melakukan acara program, saya cemas,
seperti orang tua yang melihat anaknya akan jatuh dan
berkata kepada anaknya, "Kamu jangan melangkah ke
depan lagi, ada selokan di depannya", tetapi anak itu tidak
mau dengar dan terus jalan kedepan, akibatnya jatuh ke

dalamnya. Master memiliki perasaan seperti ini, jadi saya
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benar-benar cemas. Sekarang saya akan memutarkan
rekaman program radio untuk semua orang. Pada saat itu,
seorang pendengar menelepon dan bertanya di mana
keberadaan almarhum ayahnya. Master mendeskripsikan
karakteristik ayahnya dengan akurat. Master bahkan tahu
detail seperti memakai topi ketika dia masih hidup.
(rekaman radio) Ini adalah rekaman setiap hari Selasa,
Kamis, dan Sabtu, mereka menelepon untuk menerawang
totem langsung di acara radio. Nanti saya akan tunjukkan
langsung di tempat, kalian bisa bertanya tentang apa saja,

seperti almarhum, masa depan, dan takdir, semuanya
boleh.

Master memberi tahu semua orang, banyak orang
datang ke dunia ini, mereka masih tidak percaya pada
karma dan balasan karma. Master akan menceritakan
sebuah kisah nyata kepada kalian. Ini tentang seorang ayah
dan ibu yang melahirkan seorang anak pemboros. Anak ini
sepanjang hari makan, minum dan berfoya-foya. Anak ini
lahir di Malaysia, menghabiskan uang dan melakukan hal-

hal buruk sepanjang hari. Kemudian, orang tuanya merasa
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dia sangat merepotkan, jadi mereka mengirimnya untuk
bersekolah di Inggris, adiknya juga ikut pergi. Orang ini tiba
di Inggris, dia masih makan, minum, melacur dan berjudi,
mengendarai mobil sport, dan menukar ringgit dengan
poundsterling. Ketika dia kembali untuk mengunjungi
kerabatnya di Malaysia, dia berkata kepada adiknya, "Jika
kamu berani memberi tahu Ayah, kamu akan mati! Anak ini
semakin buruk di Inggris, bisnis orang tuanya juga
menurun drastis, tidak sanggup membiayai mereka
sekolah di Inggris lagi, jadi membawa dia dan adiknya
untuk kembali ke Malaysia. Alhasil, anak ini tidak hanya
tidak dapat membantu orang tuanya, dan juga kecanduan
narkoba di Inggris, ayahnya marah dan cemas, kesehatan
tubunhya juga menjadi buruk. Pada akhirnya, dia menjual
satu-satunya rumah besar yang dimiliki ayahnya. Saat
sekarat, sang ayah mengatakan kebenarannya, dia berkata,
"Saya pantas mendapatkannya, ini balasan karmaku! Saya
dulu adalah seorang akuntan di keluarga pengusaha kaya,
tetapi saya akhirnya berselingkuh dengan istri pengusaha
kaya itu. Kami berdua semakin baik, dan di saat pengusaha

kaya dalam perjalanan pulang, saya merencanakan sebuah
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kecelakaan mobil, membunuh pengusaha kaya itu. Saya
mendapatkan keinginan saya, semua harta milik
pengusaha kaya menjadi milik istrinya, kami berdua
mengambil uang itu dan pergi jauh. Jadi, anak saya terus
menagih hutang sejak dia lahir." Ini adalah balasan karma!
Pada akhirnya, istri pengusaha kaya itu pun meninggal
karena kanker. Apakah sudah mengerti? Inilah logika
kebenarannya. Hal yang kamu lakukan tidak akan langsung
dibalaskan, tetapi pasti akan dibalaskan nanti! Contoh yang
sama, seorang wanita di Brazil, dia sangat baik. Suaminya
bekerja di sebuah perusahaan, dia tidak punya pekerjaan,
dia hanya ingin membantu orang lain, jadi dia mengikuti
pelatihan selama tiga bulan, menjadi sukarelawan. Apa
pekerjaannya? Kamar mayat, mencuci mayat. Dia bekerja
sebagai sukarelawan selama tiga tahun, membantu orang
mengganti pakaian dan memandikan mereka. Wanita ini
bekerja kurang dari tiga tahun, perusahaan suaminya tutup,
keduanya meninggalkan tempat ini untuk mencari nafkah
di kota lain di Brasil. Seorang teman dari Taiwan berkata
kepadanya: "Kamu bantu saya membuat komponen

komputer. Saya merasa kalian sangat baik hati, kalian dapat
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membantu saya menjadi agen di Brasil." Alhasil, hanya
dalam waktu satu tahun, mereka menjadi multi-jutawan.
Saat mereka kaya, mereka masih tetap berdana, terus
beramal, dan terus mengabdi kepada masyarakat. Alhasil,
kedua anaknya semakin pintar, mereka diterima di
perguruan tinggi dengan prestasi akademik yang sangat

baik. Ini semua adalah kejadian nyata!

Saya beri tahu kalian satu kebenaran, ini yang
dikatakan Sang Buddha: Menanam benih ini tidak akan
langsung berkecambah. Kamu memohon hari ini, tidak
akan langsung mendapatkannya. Memohon harus
menunggu sampai berakar dan berbunga, tetapi kamu
harus menyirami dan memberi pupuk, bibit pohon ini baru
bisa tumbuh tinggi dan besar! Kalian memohon kepada
Bodhisattva hari ini, kalian melafalkan paritta itu adalah
menyiram air. Kalian bersujud, melepaskan makhluk hidup,
dan berikrar, itu adalah memupuk dan menghangatkan,
agar bibit kecil ini dapat tumbuh menjadi pohon yang
menjulang tinggi! Inilah kebenaran yang harus kita pahami.

Ada orang yang memohon kepada Bodhisattva, merasa
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tidak efektif, langsung tidak memohon dan membuat
karma ucapan! Dia menciptakan satu bibit karma buruk
baru, permohonan mereka tidak manjur, dan tidak terus
tekun, kemudian terus mengalami bencana dan masalah,

begitulah datangnya bencana dan masalah.

Apakah kalian tahu dari mana jodoh berasal? Jodoh
berasal dari kekuatan tekad! Semakin kuat tekad, semakin
besar jodohnya; semakin kuat tekadnya, jodohnya akan
terbentuk. Oleh karena itu, untuk memohon kepada
Buddha harus memiliki kekuatan tekad. Asalkan kamu

memiliki tekad yang dalam, jodohmu akan tercapai!

Selanjutnya, saat yang menakjubkan telah tiba. Saya
ingin memberi tahu semua orang apa yang dikatakan Guan
Shi Yin Pu Sa kepada Master kemarin! Terima kasih Guan
Shi Yin Pu Sa! Pu Sa benar-benar sangat welas asih, saya
sangat ingin kalian bisa melihat Pu Sa juga! Lihatlah gadis
kecil tadi, dia benar-benar dapat melihat Pu Sa, bukan
Master sendiri yang bisa melihat! Sebagai contoh

sederhana, banyak dari kalian pernah melihat Pu Sa dalam
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mimpi, apakah itu tampak nyata? Cahaya keemasan
bersinar, terang bukan? Senang tidak? Ini adalah nyata,

bersuka cita dalam Dharma!

Selanjutnya, Master akan menyampaikan kepada
semua orang wejangan terbaru dari Guan Shi Yin Pu Sa. Pu
Sa memberi tahu kita arah utama dalam tahun baru. Pu Sa
berkata, yang pertama adalah kata "= shan -- baik",
menasihati mereka yang berbuat jahat untuk berbuat baik.
Jangan mengecewakan niat baik Pu Sa. Artinya, kita tidak
hanya tidak boleh berbuat jahat, tetapi kita harus
menasihati mereka yang berbuat jahat untuk berbuat baik.
Mendengar kalimat ini, air mata saya mengalir. Guan Shi
Yin Pu Sa sedih, karena Pu Sa melihat masih banyak orang
yang melakukan karma buruk. Ada begitu banyak bencana
di dunia ini. Setiap orang bisa menderita balasan karma
kapan saja dan di mana saja, menderita penyakit kanker,
masih melakukan hal-hal buruk! Jika kalian masih tidak
memperbaiki keburukan dan berbuat baik, tahukah kalian?
Kalian akan mengecewakan niat baik Pu Sa. Guan Shi Yin

Pu Sa benar-benar sangat welas asih! Ingat, menasihati
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mereka yang melakukan kejahatan untuk berbuat baik.
Kalian akan memiliki jasa kebajikan. Jangan mengecewakan
niat baik Pu Sa.

Kalimat kedua, membina pikiran menjadi baik. Jangan
menyia-nyiakan pembinaan keras seumur hidupmu. Pu Sa
melihat bahwa kita terlalu menderita di dunia ini. Kita hidup
terlalu menderita, tubuh kita menderita, hati kita menderital!
Kita risau, kita sedih! Kita tidak bisa mendapatkan apa yang
kita inginkan, kita tidak bisa mempertahankan apa yang
ingin kita pertahankan, orang tua kita, dimana kita begitu
mencintai mereka, mereka meninggal, inilah penderitaan
hidup! Jelas-jelas hal ini baik, tetapi diadu domba oleh
orang lain dan melakukan hal buruk, itu hilang lagi. Jadi
kalimat kedua, membina pikiran menjadi baik, jangan
menyia-nyiakan pembinaan keras sepanjang hidupmu.
Kamu telah menderita seumur hidup, tidak tahu apa-apa,

masih tidak mau membina pikiran!

Kalimat ketiga, memperkenalkan Dharma kepada para

umat dan berbuat baik, jangan gagal mencari kehidupan
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spiritual dan mengubah nasib. Memperkenalkan Dharma
kepada para umat dan berbuat baik, jangan hanya diri
sendiri saja yang baik, namun harus membantu orang lain
juga! Ada banyak umat se-Dharma yang berbaik hati,
mereka melafal paritta dan keluarganya menjadi baik, dan
masih membantu orang lain, mengajak orang lain datang
kemari untuk melihat apa yang dikatakan oleh Master Lu,
mereka adalah Bodhisattva, mereka adalah orang yang
paling baik hati! Ini adalah memperkenalkan Dharma
kepada para umat dan berbuat baik, tidak gagal mencari
kehidupan spiritual dan mengubah nasib. Apa itu
kehidupan spiritual, yaitu hati nurani dan sifat dasar! Ketika
orang-orang dalam kerisauan, maka ia akan sangat sedih,
hanya menunggu hingga dia kembali tenang, dia baru bisa
mendapatkan solusi, inilah kehidupan spiritualnya.
Kehidupan spiritual adalah pembawaan lahir, ini adalah

sifat dasar, yaitu hati nurani manusia!

Setelah Pu Sa selesai mengucapkan kata-kata ini, Dia
melanjutkan  berbicara tentang situasi tahun ini,

"kemerosotan ekonomi semakin cepat”, banyak orang
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akan kehilangan pekerjaan, "kerak bumi sering berubah”,
seperti orang yang panas setiap hari, bagaimana kondisi
seperti ini tidak sakit? ! "Balasan karma baik dan buruk
dipercepat." Pembalasan karma melakukan hal buruk di
kehidupan sebelumnya baru akan terbalaskan di
kehidupan ini, tetapi sekarang bunuh orang di tempat dan
langsung tangkap di tempat! Di masa lalu, jika kamu
memarahinya, semua orang memiliki pembinaan diri, dia
tidak akan memarahi kamu, ketika suatu hari nanti kamu
memohon kepadanya, dia paling akan mengatakan
sepatah kata tentangmu. Namun, sekarang jika kamu
memarahinya, dia langsung akan memarahi kamu. Kamu
memukulnya, dia akan langsung memukulmu. Kamu
memperlakukan istri dengan buruk, dia mengambil
ranselnya dan pergi. Tingkat perceraian di Beijing adalah
51%, dan di Shanghai adalah 49%. Satu dari setiap dua
pasangan akan bercerai! Wanita lebih hebat daripada pria.
Ketika dua orang bertengkar, pria mengatakan bahwa pria
itu benar, dan wanita mengatakan bahwa wanita itu benar,
tetapi sebenarnya keduanya tidak benar. Mengapa?

Kemelekatan, masing-masing berdiri di sudut pandang
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sendiri. Anak-anak sekarang mudah terkena autisme!
Karena mereka tidak mau berbicara dengan orang tuanya,
ini adalah kenyataan. Oleh karena itu, kebenaran di dunia

hanya bisa dipahami dengan menekuni Buddha Dharma.

Kemudian, Bodhisattva mengucapkan tiga kalimat,
"Orang yang membina diri dengan sungguh-sungguh akan
mendapatkan manfaat, orang yang membina diri dengan
baik akan selamat, dan orang yang tidak membina diri akan

mendapatkan balasannya." Artinya, orang yang sering
membina diri akan memperoleh manfaat, akan sangat
aman; sedangkan mereka yang tidak membina diri akan
mendapatkan balasannya. Jadi, pada periode akhir Dharma,
orang yang tidak membina pikirannya dengan baik,

semuanya akan mendapat balasannya!

Sebenarnya Master telah menyiapkan banyak materi
hari ini, tetapi tidak ada waktu untuk membicarakannya lagi,
karena waktu sangat berharga. Banyak orang datang hari
ini tujuannya untuk meminta Master menerawang totem.

Berikut akan menjawab pertanyaan dari Internet. Setelah
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itu, saya akan menerawangkan totem kepada semua orang!

Terima kasih semuanya!
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BRRTXIMTE B, URBUEZ, 8 WU
chan quan bu gui wei ta de ldo po liang rén na zhe gian yuan zou gao
T EMAAMRRNEE W AEF K T E S
fei  sud yi wo de ér zi shéng cha lai jiu yi zhi zai tao zhai h

%, FMBEILTF & HEH—EES FE X

jiu shi bao ying zui hou zhe ge fu shang de tai tai yé shi shéng ai
MER N!' FREXTMTE A WNXXER £ B

zhéng qgi si le  ming bai le ma zhé jiu shi dao i ni zuo de

iE S%7. B ATE? XHEEHE RMHEBN

shi ging  bu hui ma shang bao  dan hou lai yi ding hui bao tong

=B, 45 £ &, BEERKXx—CTsk! B

yang yi ge li zi zai ba xi de yi gé fu nii  ta hén shan liang
H—1hF EEBEAN—THL R EF R,
ta zhang fu zai rén jia gong si Ii gong zuo  ta me| you gong zuo

e X XKEAXR 2 8B I {f, i &8 I f{F,

ta jiu X|ang bang zhu rén jia  jiu péi xun le san ge yue gei ta zuo

s B B AR BMBINT=ZNHE, S

yi gong shén me gong zuo ne ting shi fang  xi shi ti ta zuo
T, 24 I FR? &F KB, ZHFP&K i
le san nian de yi gong bang rén jia huan y1 fu  bang rén jia xi
— \ —— kY —_ N
T=Z=FF8X I, & A 8 Xk, & AXRIE
zdo  zhé weéi fu nl zud le san nian bu ddo  ta ldo gong de gong si

e XNUPRALZWMT=ZFAFAE, 62 289 2 &
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dao bi le liang ge rén jiu li kai le zhe ge di fang dao le ba xi
AT WMAITAMBATXANM S, 2 TER
de ling wai yi ge di fang méu qiu shéng Iu yi ge tai wan de péng
s —1 it n X £ B —18E 0 B
you gén ta jiang ni bang wo zuo dian nao de ling jian ba wo

K EBE®H: "IRE ME ROZFT HIE
jué de ni men hén shan liang  ni bang wo zai ba xi zuo dai i ba

T/IRMNERE R, M B REEEAMAERLE "
jié guo jin jin yi nian de shijian  ta men jiu chéng le gian wan fu
ZRNN—FHOHE, MO kk 7 F 5 E

wéng  ta men zai you gian de téng shi ji xu bu shi  ji xu zuo shan

H, B ES $xA9E ED‘QI_ L, AL =
shi  ji xu wei she hui fu wu  jié gud ta men de liang ge hai zi yé

S H#ETNALERS ESRMENDHOHEAMI&HFE

shi yue lai yue cong ming  kao shang da xué xué xi chéng ji fei

S B B, F £ XZE, 3 K &I

chang hao  zhe dou shi zhén rén zhén shi
N

BT, XEBR £ !

gao su ni men yi ge dao i zhe shi fo tud jiang de zhong
SFMMN—1TERE XE2HRk H I M
xia zhe ge zhong zi bu hui ma shang fa ya ni jln tian qiu le bu

TN M FAEE £ KF RS XKT, &

hui ma shang dé dao  qiu le jiu déng zhe shéng gén kai hua dan shi

=5 £ B3, XTH F F £ RAK B=F

bi xd yao jiao guan shui shi féi  zhe ge shu miao cai hui yue zhang

MRE R E K. EE XTTH B 2@ K
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yue da ni men jin tian qiu le pu sa ni men nian jing jiu shi zai
wmAR! RS XKKXKTERE R T E2MEHRE
jiao shui ni men zai ké tou fang shéng xU yuan  jiu shi zai
e K, mMNaERX. W £ . F B MEE
shi féi bao nuan  rang zhe ge xiao miao zhang chéng can tian da
EE. & R, it XM /NM B K K & XX
shu zhe jiu shi wo men ying gai dong de de dao i you de rén i

! XHEKMN LixE BHNEHE BHA-—
qip pu sa jqé de qip le bu ling  ma shang jiu bu qiE:I le  hai zao
XKEFE BEXTAR, 5 £ MiAKXT, & &

kou ye ta you zao chéng le yi ge xin de e zhong ta men qiu

Odb! fis X & B 7T—1TFHBE M, it K

le bu ling méi you ji xu jing jin  ran hou bu duan you zai nan

TAR, R BHEBH ARBREF B B KXKE.

ma fan  jiu shi zhe me lai de

R, BR X A KB

ni men zhi dao yuan shi shén me di fang lai de ma yuan fen

MM ME %z 22 205 KHNB? % 5

shi you yuan li lai de yuan li yue giang  yuan fén yue da yuan
= H KB AORN! BAOW B, & 7o0@8KX, B
li yue giang yuan fen jiu xing chéng le  sud yi qiu f6 yi ding yao
Ddk 8, oM K T, MUXKB-—TE &
you yuan |i ni zhi yao you hén shén de yuan i yuan jiu chéng
g B 7, W'%'%ﬁ?ﬁ O PR S/ A 1%

le

7!
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jié xia lai  jing cai de shi hou lai le  wo yao gén da jia jiang

BTk BENHMERRXT, TERE IR H,

zuo tian guan shi yin pu sa gao su tai zhang de hua le xieé xie guan
FEX WEESFEFSFEe K 9E 7! i W0
shi yin pu sa pu sa zhén de féi chang ci béi a wO qi shi zhén
=s=2F! SFERNE B BN, FH
xiang rang ni men yé néng kan dao pu sa a I kan gang cai de

B iR eE & B EFW! 14\% Wi AY

xido ni hai  zhén de jit kan dao pu sa le bu shl tal zhang yi ge

Nz, BHNREBBIZTFET A28 K —F

ren kan jian de ju ge jian dan i zi ni men hén duo rén zuo
ABWW! #4148 820 F 10K/ S A M
meng jiu kan dao pu sa  xiang bu xiang zhén de jin guang shan
T HMEBEBIAETFE B A& BEWN?E X W
shan  liang bu liang kai xin bu kai xin zhe jiu shi zhén de a

N, EAFR?AOCAAFL? XHE E YW,
fa xi chong man a

AE 7O !

jié xia lai tai zhang chuan da gel da jia guan shi yin pu sa de zui

BETke K £ XEARXR U HESFHK

xin kai shi pu sa gao su woO men xin de yi nian de zhu yao fang xiang

=, S 5 FE (] ,TEE’J—EEI’JI%TJ' A .

pu sa shuo di y1 ge shi shan zi quan € cong shan
w, BE—TE """ F WEMN E,T
fu pu sa de yi pian ki xin  jiu shi wo men bu zuo e hai bu xing

REFN— RS0 RN AEELER 17,

e nH
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yao quan zuo € de rén cong shan ting zhe ju hua wo yan lei jiu
2 W AEETHA N E. W XTE, BREHN
xia lai le guan shi yin pu sa nan guo  yin wei pu sa kan dao hén
k7T, VMWHSIZFER I, ANEFEE 2 R
duo rén hai zai zao e ye zhe ge shi jie zai nan zhé me dudé  méi ge

ZAREERZLY XANMHAREXASZ, 840

rén sui shi sui di dou ké néng shou bao shéng ai zheng a hai zai

ABERIBENE 288 7T B8 &= ik, &£ & E W, &%

zuo huai shi a ni men hai bu céng shan gai € de hua ni men
MR BW! RN EARAR N F TR G, (R A1)
zhi daoma  ni men hui gu fu pu sa de yi pian ku Xin a guan shi
MELE RMNZ2RIFN—HRIOE! W H
yin pu sa zhén de hén ci béi a j. zhu quan e cong shan  ni

EEFERNREZELRN! 16& W& N &EF, R

men dou hui you gong dé de  gian wan bu yao gu fu pu i
MN#B=E IDEN FHEAEEASTFEN—
pian ku xin

B

di eér ju xid xin xiang shan  bu ga fu rén shéng yi shéng ku

B8 B0 R FB O OAEZERAE — £ F

xing pu sa kan dao wo men zai rén jian tai ku le  wd men zuo rén

7. EFEIABMNDEABKRET, 1 A

tai ki le  woO men de shén ti ku a wo men de xin kU a wo
AET, BN B EKEW, MO OLFM! K
men fan nao  wo men nan guo a wO men xiang qiu de shi ging qiu

il ffx, A EIWE! FH ] B XKWF B X
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bd dao  wo men xiang lid de shi ging lid bd xia  wo men de fu mu
A8, M B EBNEBEAT EIMNDHRKXE
qin wO men dud me éi ta men ta men li kai le zhe jiu shi rén
x BNz, N BFT XHMEA
shéng de ku a ming ming zhe ge shi gqing hén hao  beéi rén jia tiao
—_— Lo - 3 —— |

£ NEW! B B XITMEB REF, HAXRR

li jian  zuo huai shi  you méi le sudo yi di er ju Xid Xin

b6
R B IEU MR E, X iRT. RUEZ9, &0

xiang shan  bu gu fu rén shéng yi shéng ku xing a ki le yi bei

m &, AEOA £ — &£ FTW! H7T—FE

—

shén me dou gao ging chu  hai bu xid xin a
] N

zi le bu bl
7, HABBAE B, BREOH!

di san ju hua du zhong xing shan  bu g fu xun zhao hui

F=01E BE X 1T &8, FE28F K =

mlng gai yu du zhong xing shan  yao bu guang zi ji hao hai
yao bang zhu rén jia a you dud shao fé you dudé me you liang xin

Z2HEBHDAXRN! 8 LbERZLE R L
a ta men nian jing zi ji jia hao le  hai yao bang zhu rén jia a
B, B & EEBCSREF T, & F B AXRMW,
ba rén jia zhao guo lai yi qi lai ting |ai kan kan 10 tai zhang dao di
BAXR K Sk—EXWFT, kEFEEFE K 3K
jiang xié shén me  ta men jiu shi pu sa ta men jiu shi zui shan liang
HEMGT A BMNHESE BIMNHAER 8 R

de rén zhe jiu shi du zhong xing shan  bu gu fu xun zhao hui ming
MA! XHMEE R 17 &8, FE0F & & i
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i yun  hui ming shi shén me jiu shi liang xin hé bén xing a zhi
EZ. 2w 2T 4 MERLHNFXT EW! R
zhén

n zheng de liang xin hé bén xing cai shi wo men zhén zheng de

EE EFHRNRLHMAMEIERMN E IE W

zhi hui zhi gén a rén zai fan nao de shi hou td hén nan guo  zhi
BRAZRW! AERNOEERMBRE ¥ I, R

v

you déng dao ta Iengjlng le ta cai néng xiang chd ban fa lai a

B F e T, M7 B8 B B DIERW,

h e jiu shi ta de hui mmg a hui ming shi rén yu shéng ju lai de

MeEftN= W = & BRAS5 £ B8,

zhe shi bén xing a jiu shi rén de liang xin a

XEAMEWN BEANR OW!

O< %©<

f>‘<r

)(

pu sa jiang wan zhé xié hua yi hou  ji xu shuo jin nian de qing

EFE N O OXEELS, KSR D FE NS

kuang jing ji xia hua su du zéng kuai hén dud rén hui shi ye
m, "®FTEEE®E R, R Z Ak,
di giao bian dong pin fan you ru yi ge rén tian tian you re du
K T D ME", MA—TPAXRXBRAE
yi yang zhe zhdng ti zhi zén me hui bu shéng bing shan e
—&F, X M KAKRELAEASA E ®?! "EE
bao ying jia kuai guo qu bao ying shang bei zi zuo huai shi  zhe

R MMR". TEKRN £ EFH RS X

béi zi cai néng bao  xian zai dang chang sha rén  dang chang zhua

EF7 kR WBEIZS B RA B FH M

bu qu ni ma ta yi xia

Bk BT, BONAM BB,
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bd ma ni  déng dao you yi tian ni qiu ta de shi hou ta zui dud shud

ABR F IEHF-—XRMFEXRXEOMIEMHEHE Z X

ni ji ju ér xian zai ni ma ta ta ma shang ma ni ni da ta

RJLAa, MW EMRSEM S £ TR, (R,
ta ma shang da ni ni dui lao po bu hao lao po na qi béi bao jiu

fitS £ R MY BEAT, BEE2EZEEET B WM

z6u  béi jing de i han 1 shang h&i de i han I

£, It ZRE B HR51% L BB B XR49%,

liang dui fa qi jiu you yi dui |i hdn de ni rén bi nan rén hai i
MEXERE —WEBHN! TALKB AKRFE
hai  liang ge rén chao jia  nan rén shud nan rén you dao i ni rén

=2 WM AMTAME BARKBATBER A
shud nii rén you dao i hi dou méi dao i wei shén me zhi

q|s
wZABEHE HL#BRKEE AT 4?7 R

zhuo a dou shi zhan zai zi ji de |i chang shang xian zai de hai
g W, #F i £FBECWIM & L, WEWNZ
zi hén rong yi dé zi bi zhéeng a yin wei ta men bu yuan hé fu
FRBZFZBEHE E W! BAMBMNARE MK
mu shud hua  zhe dou shi zhén de a sud yi rén jian de dao li jiu
woiE, XEB R E BNWM, FrLLA B EER

shi kao xué fo cai neng ming bai

EREFHT 8 B A

ran hou pu sa jiang le san ju hua zhén xia zhé huo vi
R, EFEH T7T=9F, "HEEBEF K=,
shan xid zhé huo an  bu xid zhé huo bao yi si jiu shi shud jing

ERERR AEEZXRKR". BEERRE R
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chang xia xing de rén jiu néng huo dé i yi jiu hén ping an bu
B EBITHAMN B XREMN=m R X, A
xit zhé huo bao sud yi dao le mo fa shi gi  bu hao hao xit xin de

2 & 3K &k, FRUAB T RZENH F&F TFE20H

réen yi |0 hui you bao ying a

AN —EF=8B kR N !

jin tian tai zhang qi shi zhun béi le hén dué dong xi  dan méi

SEXE K EXAEETRZ & 7 B

shi jian jiang le  yin wei shi jian bao gui  hén dud rén jin tian lai jiu

N N —— =~
IEH#H T BANEEFER RZSASKXER
shi xiang qging tai zhang kan tu téng de  xia mian hui da wang luo
=8 Be K BEEBMN THBRIEFE M B

shang de ti wen ran hou géi da jia kan tu t xie xie da j
A

eg ia
EFHNRERE, REREAREE B ! ﬁhﬁijc%

08 Jan 2012 —Sydney(2) P. 24 - 24



